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Primera representación de 

EL CABALLERO 
DE LA ROSA 
Comedia para música en tres actos 

libreto de 
HUGO VON HOFMANNSTHAL 

música de 

RICHARD STRAUSS 

MIERCOLES 

13 DE FEBRERO DE 1974 
NOCHE 

4P de propiedad v abono a noches 

Turnos B v Extraordinario 

EL CABALLERO DE LA ROSA 
POR LA COMPAÑIA DEL TEATRO DE LA OPERA DE GRAZ 

(AUSTRIA) 

REPAR T O 

La Mariscala. Princesa de Werdenberg 
ROBERTA KNIE 

El Barón Ochs de Lerchenau ROLF POLKE 
Octavio MARGARITA KYRIAKI 
El señor de Faninal GOTTFRIED HORNIK 
Sofia, su hlja DORIT HANAK 
Marianne Leitmetzerin WALTRAUD SCHWIND 
Valzacchi ERICH KLAUS 
Annina ERIKA SCHUBERT 
El Comlsario de Policia NIKOLAUS HUFNAGL 
El Mayordomo de la Mariscala HORST ZANDER 
El Mayordomo de Faninal THOMAS TARJAN 
Un notaria NIKOLAUS HUFNAGL 
Un hostelero THOMAS TARJAN 
Un cantante BARRY MORELL 
Una modista CARMEN HERNANDEZ 
Un vendedor de pajaros ILUMINADO MUfiiOZ 
Un flautista AGOSTINO ROMEO 
Un peluquero JOSE ANTONIO FLORES 
Coro General 

Maestro Director 
Puesta en escena 
Decorados 
Vestuario 
Maestro de Coro 

PETER SCHROTTNER 
RUDOLF HARTMANN 
NEUMANN·SPALLART 
HANNA WARTENEGG 
RICCARDO BOTTINO 

Reallzación de la puesta en escena 
Inspector de escenario 

HORST ZANDER 
HANNS HEGER 

RIA FORTSCH Apuntador 

OROUESTA SINFONICA DEL GRAN TEATRO DEL LICEO 
Verslón escénlca totalmente procedente del Teatro de la 
Opera de Graz (Austria). 
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mÚ8 de :110 año8 al serwteto 
de 808 clientes 

SUCURSALES EN 
FRANCIA E 
INGLATERRA 

BA NCO DE 81 LBAO 

ARGUMENTO 
lugar de la acción: Viena 
Epoca de la misma: 
Primeros años del reinado de María Teresa (síglo XVIII) 

acta I 
Camara dormitorio de la Mariscala 

Octavio, joven perteneciente a una distinguida familia se· 
ñorial, hace la corte a la Mariscala, siendo correspondldo 
por ella, mientras el Mariscal se halla ausente por haber 
salido a practicar su deporte favorita: la caza. 
Nuevamente Octavlo jura amor eterno a la Mariscala, 
cuando el ruido de unos cascabeles anuncian que algulen 
se acerca. El joven corre a esconderse. Ouien llega es 
el pequeño negrito que la Mariscala tiene a su servicio, 
trayendo el desayuno. Solos otra vez, Octavio sale de su 
escondrljo y los dos toman el desayuno en la mayor lnti· 
mldad. El alegre coloquio se ensombrece ligeramente 
cuando ella dice haber soñado que su marido regresaba 
de improviso. Apenas acaba de mencionar dicho sueño, 
se oyen ruldos que proceden del exterior, de los que 
se deduce nue alguien quiere entrar en las habitaciones 
de la Mariscala. ¿El sueño habra sido profético? Si la Ma
riscala esta asustada, mas aún lo esta Octavio. quien 
corre a esconderse otra vez. Pero se trata de una falsa 
alarma. Oulen llega es el Barón Ochs, primo de la Maris· 
cala, noble por el titulo pero vulgar por naturaleza. 
Octavio, para escapar de allí, no ha tenido otra solución 
que vestlrse con las ropas de la doncella; pero, cuando 
trata de ganar la salida, tropie.za con el Barón, que lo 
toma por una auténtica muchacha. La Mariscala no tiene 
mas remedio que presentaria como su nueva doncella. 
Y cuando Octavlo quiere safir, el Barón le ruega que se 
quede. 
El reclén llegada expone el objeto de su visita: Informar 
a su muy llustre prima de su próximo casamiento con la 
señorlta de Fanlnal. Todo esta dispuesto para la boda, tal
tanda sólo designar el caballero que habni de entregar 
a la prometida el mensaje nupcial con la simbólica rosa 
de plata, tal como es costumbre hacerlo en el país. El 
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''los pisos bien hechos 
desde el principio'' 

~ confcrt Pramtlorl lnmallilllria,Stl·l'rMsenl dl &rQJZ ·TILZ1115 11• 

Barón contra en la experiencia de la Mariscala, para que 
ella elija el caballero que habra de encargarse de tan 
importante mensaje. 
Durante todo este parlamento, el Barón, al mlsmo tiempo 
que platica con la Mariscala, trata por todos los medios 
de retener a Octavio, dirigiéndole palabras galantes que 
divierten a la Mariscala y confunden al atribulado joven. 
Una vez el Barón ha terminada sus explicaciones. la Ma
riscala le notifica en el acto que ya tiene hecha su elec
ción: nadie més indicada que su primo Octavio. 
Por una puerta de la estancia aparecen una serie de abi
garrados personajes, cuya intervención en las escenes có
micas que se suceden constituye como un amable inter
medio, tras el cual prosigue la acción propiamente dicha. 
El Barón manda traer el estuche que contiene la simbó
lica rosa; mas cuando se dispone a mostraria a la Maris
cala, ésta le ruega que no lo haga, manifestando al mismo 
tiempo el deseo de estar sola. El Barón, obediente, se 
retira. 
Tanta rumor de bodas ha entristecido a la Mariscala. La 
mujer que ve acercarse la vejez sostiene consigo mismo 
un coloquio lleno de nostaigia. En este estada de énimo 
es sorprendida por Octavio que vuelve para repetir sus 
palabras de amor, pera la Mariscala. con la lucidez que le 
confiere su experiencia, comprende que la juventud llama 
a la juventud. Sin embargo, cuando Octavio se ha mar
chado, se reprende a sí misma por haberle dejado salír 
sln darle siquiera un beso. Reponiéndose a su disgusto, 
manda llamar al negrito que le sirve de paje, a quien 
entrega el estuche de la rosa con la misión de que lo 
entregue a Octavio, quien sabe muy bien lo que tiene 
que hacer con él. 

acta 11 

Salón en el Palacio del señor de Faninal 

El señor Faninal, su hija Sofia, Mariana, dama de gobierno 
y el maestro de ceremonias, estan ultimando los detalles 
de la fiesta, dando órdenes para recibir al Caballero de la 
Rosa. El señor Faninal, por su parte, sale diciendo que 
vaivera trayendo al esposo de su mano. 
Se oyen las voces cada vez més cercanas de los heraldos 
que anuncien la llegada del cabellera, mientras desde las 
ventanes, Mariana y la servidumbre contemplen animades 
la llegada de la comitiva. 

- 9 



EMPRESA 
CONSTRUCTORA 

e OBRAS URBANAS 

e OBRAS INDUSTRIALES 

ESPECIALIDAD: 

e INGENIERIA EN 

HORMIGON ARMADO 

Rambla Cataluña, 44 

Teléfono 21590oo • 

Barcelona -7 

los crlados abren la puerta para dejar paso a Octavio, 
que entra ataviado con un vestido plateado, la cabeza 
descubierta y llevando en la mano la simbólica rosa que 
entrega a Sofia, en nombre del Barón Ochs, como prue
ba de su amor. 
Entre tanto, los criados colocan en medio de la sala tres 
sillanes, dos para Sofia y el Caballero de la Rosa. y el 
otro para Mariana. Puestos uno al lado del otro, los dos 
jóvenes pueden iniciar una conversación. mostnindose Oc
tavlo agradablemente sorprendido tan pronto como des
cubre el interés que ha logrado despertar en la joven. 
En efecto, Sofia le confiesa que sus hazañas y su fama 
le son familiares por haberlas leído en el •Aimanaque Im
perial•. 
Una secreta pero mal reprimida simpatia, convertida pron
to en amor. atrae a ambos jóvenes; pero, para su deso1-
cha, en aquel momento regresa el señor Fanlnal acom
pañado del Barón Ochs para presentaria a la novia, la que. 
al verle tan vlejo y tan ordinario, se siente, muy contra
riada. Su adversión aumenta tan pronto como se da cuen
ta de los modales groseros del novio, quien. tanto en 
las palabras como en los gestos, hace prueba de muy 
poco recato. La forma con que el Barón trata a Sofia 
pone furloso a Octavio, que tiene que hacer grandes 
esfuerzos para reprimlrse ante los presentes. 
Llega el notarlo y todos salen para firmar los capitulos 
de la boda, menos Sofia y Octavio que, al quedarse so
los, dejan estallar sus ansias contenidas. Jura Octavio de
fenderla con su propia vida, y acuerdan los dos resistir 
por todos los medios a los proyectos matrimoniales del 
padre de Sofía. Tales palabras son sorprendidas por Val· 
zacchi y Annina, dos espías al servicio del Barón, quie
nes, lrrumpiendo en la sala, eogen fuertemente a los dos 
jóvenes grltando: • ¡Traición! • 
Aquel grito atrae a todo el mundo. El Barón reprende vio
lentamente a Octavio. pero éste replica con la mayor alti
vez. Por su parte, Sofia no se recata en proclamar en 
voz alta la verdad de sus sentimientos, protestando de 
que la quleran casar a la fuerza con el viejo Barón, cuan
do ella a quien quiere es al joven Octavio. Octavio y el 
Barón, se disponen a dirimir aquel asunto espada en 
mano, reclbiendo el segundo una leve herida en el ante
brazo. Mas asustado que herido, el Barón es conducido 
a una silla de brazos por los dos espías a su serviclo, 
mlentras llega el señor de Faninal furioso. Esta dlspuesto 
a llevar a cabo la boda tal como la había proyectado, y a 
mandar a la carcel al entrometido Octavio. 
Todos salen quedando solo el Barón con los suyos. Entra 
de nuevo Annlna para entregarle un billeta amorosb. La 
cita a una nuava conquista. Annina pide una recompensa 

- 11 



por sus servicios. pero el Barón le dice que ya se la dara 
mas tarde. Ella se irrita ante semejante tacañería y jura 
pasarse al bando contrario. 

acta 111 

Departamento reservado en una hospedería vienesa 

Reina en la escena una semioscuridad. Annina, toda de 
luto, esté en ple, asistida por Valzacchi, que da los últi
mos toques a su •toilette•. 
Empieza la pantomima en la que aparecen todos los per
sonajes que han de tomar parte en la celada tendida al 
Barón, en comblnación con Octavio, que cuenta con la 
asistencia de la Mariscala, dispuestos todos a impedir 
la boda imaginada por el señor de Fanlnal. 
Aparece por fin el Barón y acude a cumplimentarlo el pro
pietarlo del hotel e infinidad de criados que le agobian a 
fuerza de cumplidos. Octavio vuelve a presentarse dis
frazado de mujer. Representa el papel de la doncella que 
habla escrlto al Barón por conducta de Annina. El Barón, 
que cree de buena fe que se trata de una conquista, 
empleza a cortejaria; pero cuando mas entusiasmàdo esta 
al creer que sus palabras son atendidas, sale de su es· 
condrijo Annina, la que, a grltos, dice ser la esposa del 
Barón, mlentras unos chicos preparados de antemano 
lrrumpen en la sala gritando: • ¡Papa! Papa! • Todos los pre
sentes manifiestan su asombro, mientras el Barón, Irrita
do y confundido, pide desde la ventana auxilio a la po
licia. 
Aparece el Comisario de policia dispuesto a poner en 
claro el asunto, cosa nada facil, puesto que los gritos 
arrecian por todas partes, mostrandose la mujer de luto 
mas agresiva que nadie. En la confusión provocada, el 
Barón ha perddlo la peluca, y desde este momento tra
tara de recuperaria inclusa en medio del mayor tumulto. 
Su suerte esta echada cuando se presenta Faninal para 
contemplar aquel poco edificante espectaculo. A continua
clón llega Sofra, que, por fin, se sa be libre de su. odi os o 
pretendiente. Al final llega la Mariscala. El Barón, muerto 
de vergüenza, sale de allí dejando paso a la juventud, 
cuyo amor recibe la plena aprobación de la Mariscala. 
Octavio y Sofia cantan el himno del amor. Y el pañuelo 
de bolsillo que se le cae invoiuntariamente a Sofía es 
recogido sigilosamente por el negrito, que se lo guar
da para él. 
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«DER ROSENKAVALIER» 
comedia para música 

Si •Guntram• y ·Feuersnot•. primeras incursiones de Ri
chard Strauss en el género teatral, denotaban una clara 
fillación wagneriana, ya con •Salomé• se iniciaba en el 
camino del desarrollo de una auténtica personalidad. re
frendada con el avance que supuso poco después • Elek
tra•. en la que estuvo al borde de la total ruptura con 
las reglas tonales. En contra de lo que pudiera constituir 
facil creencia en aquel entonces, el inexorable avance 
quedó frenada por voluntad del propio compositor, quien 
parecía no creer ya en los postulades wagnerianes, a la 
vez que deseaba Imprimir a su obra un renovador aire de 
frescura y naturalidad. No més personajes atormentados 
y perversos; retorno a més clasicos procedimientos me
lódicos o armónicos. Consideraciones de este tipo son 
las que se formuló Strauss poco antes de manifestar: 
·Esta vez escribiré una ópera de Mozart•, afirmación que 
debe ser tenida en cuenta mas que por los deseos de asi
milar un estilo y unas características de tiempos pasa
dos, por una identificación con el espiritu que animaba 
las obras del genio salzburgués, muy particularmente •Las 
Bodes de Fígaro•. De este modo iba a nacer •El Caba
llero de la rosa•. 
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Strauss dejó Mlcenas y Galilea para trasladarse a la Vie
na del siglo XVIII. Para ello, con muy buen criterio, creyó 
imprescindible contar con un buen libreto, de cuya con
fección encargó a Hugo von Hofmannsthal, quien ya había 
firmado el texto de ·Eiektra• y que inmediatamente se 
sintió del todo Identificada con la idea de Strauss. Hof
mannsthal, un auténtico vienés, era persona indicadísima 
para recrear el ambiente dieciochesco de la ciudad que 
le vio nacer. tal como fielmente consiguió, creando ade
més personajes llenos de vida y sentimientos, con los 
que todavía los públlcos actuales pueden sentirse ple
namente identificados. La amalgama entre la individuali· 
dad de los personajes y el ambiente que les rodea es 
una de las principales virtudes del libreto, cuya impor
tancla decisiva queda subrayada por el subtitulo de la 
obra: •comedia para música•. 
En un principio se deseó la creación únicamente de dos 
grandes papaies: uno para barítono (el del Barón de Ochs) 
y otro para una soprano o mezzo soprano (el de Octavio). 
para el que el proplo Hofmannsthal sugirió en un prin
cipio a Geraldine Ferrar o a Mary Garden. Posteriorrnente 
surgló el gran aclerto de conferir vital importancla a fa 
Mariscala. con toda su carga de melancólica femineidad. 
Ella y Ochs son, teatralmente hablando, los dos persona· 
jes més origlnales de entre los principales de •El Ca· 
ballero de la rosa•. Octavio y Sofía, con sus característi· 
cas propias, son, en definitiva, la eterna pareja de enamo
rados. El espfritu que invade la obra recuerda, efectiva
mante. al de algunes óperas de Mozart, aunque interpre
tada de una forma totalmente nueva. La identificación 
entre texto y música es absoluta, no habiendo renuncia· 
do Strauss. con sus magistrales recursos técnicos. al uso 
de la orquesta completa, aunque en los mas íntimos 
momentos sepa prescindir sabiamente del empleo de la 
misma (obsérvese la simplicidad del tejido instrumental 
que subraya los monólogos de la Mariscala. la entrega 
de la rosa o los maravillosos últimos momentos de la 
obra). 
Fiel a su propia idea. Strauss supo eludir totalmente los 
textos históricos y así incluyó en la obra el ritmo de vals, 
para conferiria una mayor vida y alegria. Se le acusó por 
ello de incurrir en grave anacronismo, aunque el compo
sitor lo justificó con la creencia de que era el espíritu 
de la Viena del XVIII lo que condujo a la creación del 
vals. La audlción de la obra así lo confirma, pues en mo· 
mento alguno el vals parece fuera de Jugar o incorporada 
forzadamente a la partitura. 
Los prlncipales personajes, tanto escénica como musi· 
calmente, estén individuallzados a la perfección. Ridículo 
y ridlculizado el Barón de Ochs, igualmente cegato pre-
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tendiente de la posición económica de Sofia que de los 
supuestos encantos de quien él cree Mariandel. lntere
sado en emparentar con la nobleza, aunque la nobleza 
•sea• el Barón de Ochs, el Señor de Faninal. De gran 
nobleza de sentimientos la Mariscala, que, rondando los 
cuarenta años, ve como la juventud que ella misma va 
perdiendo, lo avasalla todo y le priva de su llamémosle 
capricho con el Conde Octavio Rofrano, de díecisíete 
años, apasionado, un poco impulsiva, juvenil y desbordan
te de vitalidad, que abandona a la Mariscala cuando el 
destino le coloca a Sofia frente a frente. Sofia, bellísima, 
candorosa, fiel a sus sentimientos, casi una niña (quin· 
ce años) y un poco, ínvoluntaríamente, •deus ex machina• 
de toda la accíón (con ella debe casarse el Barón de 
Ochs, por ella espera su padre poder adquirir un nuevo 
rango social, a causa de ella la Mariscala medita sobre 
el inexorable paso del tíempo y en ella mísma descubre 
Octavio el verdadera amor). 
El estreno de la obra en Dresde tue realmente apoteósi· 
co, siendo califícado como •suceso de escandalo•, con 
Innumerables minutos de griterío y bravos, que Strauss 
cedia graclosamente a Ernst von Schuch, director de or
questa, y a Max Reinhardt, responsable de la dirección 
escénlca, así como a la totalidad de los intérpretes. Tu
vleron que darse clncuenta representaciones seguidas y 
el éxito fue inmediatamente corroborada en toda Alema
nia (a excepción de Berlín, por circunstancías de tipo 
oficial) " resto de Europa. Y es que los públicos agra
decieron llusionadamente que el entonces célebre Strauss 
abandonara el Olimpo en el que se encontraban Elektra, 
Clltemnestra, Salomé, Herodes, etc. y con su Mariscala, 
su Ochs, su Sofia o su Octavio, descendiera a un terre
na mas humano para, ademas de convencer y admirar, 
emocionar y conmover a personas que ahora sr podían 
sentirse ídentiflcadas con los personajes straussianos. 
La historia de ·El Caballero de la rosa• en nuestro Uceo 
es realmente brillante. Llegó en 1921, nada menos que 
de la mano del insigne Maestro Bruno Walter. De este 
acontecimiento queda fiel constancia en las memorias 
del entonces empresario liceista Don Juan Mestres, cuan
do éste afirma: •El Caballero de la rosa•. de acuerdo 
con mis pronósticos, tríunfó a partir de la primera noche. 
El éxlto estaba asegurado no sólo por el Incomparable mé· 
rito de la partitura, sino ademas por la valia de los ele· 
mentos. iNunca olvidaremos a Delia Reinhardt y Ellsabeth 
Schumann, y a Lattermann en su prodigiosa creación del 
papal del Barón! En el escenario del Liceo consegui re· 
producir lo que habfa visto y oído en Dresde, y a partir 
de aquel dia ·El Caballero de la rosa• quedaba incor
porada al repertorio del Teatro•. 
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Desde entonces muchos nombres llustres en el historial 
liceista de •Der Rosenkavalier•. Por no hacer intermina
ble la lista podría citarse tan sólo que en 1923-24 la diri· 
gió Otto Klemperer, que ya en 1930.31 la dirigió Georges 
Sebastian, que en 1934-35 se cantó en catalan bajo la 
dirección de Juan Manén y Adrian Gual y con Conchita 
Oliver, Mercedes Capsir, Carlota Dahmen, Vincenzo Betto
ni y Ricardo Fusté como principales intérpretes y, final
menta, que en las dos últimas versiones (1963-64 y 1966-67) 
fueron Mariscales llustres Claire Watson y Elisabeth 
Schwarzkopf. 
Todavía hoy, ademas de admirar una magistral partitura, 
una perfecta compenetración entre texto y música, nos 
seguimos identificando con unos personajes que, en bue
na parte, se nos anto)an en su fondo como perfectamente 
actuales. Mérlto de compositor y de libretista, quien al 
flnallzar la obra especifica: •Sofia cae en brazos de Oc
tavlo, que la besa apasionado. Sin que ella se dé cuenta, 
le cae de la mano el pañuelo de bolsillo. Seguidamente 
salen corrlendo, cogldos de la mano. la escena queda 
vacía. Un momento después, vuelve a abrirse la puerta 
central. Entra el negrlto con una vela en la mano. busca 
por el suelo el pañuelo, lo encuentra, lo recoge y se aleja 
dando saltos, mlentras cae rapidamente la cortina.• 
Poco antes de finallzar la obra pudiera creerse que los 
sentimientos prlmero de la Mariscala, Sofia y Octavio y 
posteriormente el éxtasls de los dos jóvenes (•Es un 
sueño o una iluslón•J. pudieran conducir a un final un 
tanto irreal y excesivamente sentimental. Pero Strauss de· 
sea dejar constancia de que ese éxtasis queda inmerso 
en la propis vida. La renuncia de la Mariscala, el naciente 
amor de Sofia y Octavio son la vida misma. La vida con
tinúa. Entra el negrito, en busca del pañuelo que Sofia 
ha perdido sin darse cuenta y Ja obra finaliza con un 
brillante y alegre scherzo, pleno de fresco vigor. 
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e Si 1e interesa conocerdetalles 
y noticias curiosas sobre la ópera 
que hoyse representa,sírv leer 
lo que a continuación se explica: 

e Etapas importantes en Ja vida y en el arte 

de RICHARD STRAUSS CPag. 31J 

e Estreno mundial CPag. 35J 

e Primera representación en este 

Gran Teatre CPag. 35} 

e Representaciones dadas en el Liceo (Pag. 351 

e Discografia 
CPag. 371 

ETAPAS y FECHAS IMPDRTANTES 
EN LA VIDA Y EN 
EL ARTE DE 

RICHARD STRAUSS 



1864 Nació el 11 de junio en Munich, siendo su padre 
un llustre profesor de trompa, que se habla distin
guido por su animosidad artística contra la obra 
musical de Richard Wagner. 

1870 Cua~do sólo contaba cuatro años de edad, bajo los 
ausp1cios de su madre. inicia su educación musical. 

1872 Va en este año, convencido su padre de las dotes 
musicale~ que adornaban a su hijo, toma a su cargo 
la direcc•ón de sus estudios. 

1880 Alterna su formación de cultura general con los es
tudios de. piano, violin, armonia. contrapunto e ins
trumentac•ón. En este año termina varias obras que 
merecen pública atención. 

1882 Se lnscribe en la Unlversldad de Munich que al 
principio frecuenta asiduamente. ' 

1883 Convencido de que su verdadera camino es la mú
sica, abandona la Universidad para consagrar todo su 
tlempo a su gran pasión, el cultivo de la música. 

1884 El cél~bre director de orquesta Von Bulow, uno de 
los musicos mas lnfluyentes de la época, fe toma 
como sustltuto en la Orquesta de Meiningen, ase
gurando asl su carrera como director. 

1885 Produce sin desmayo obras de bien distinta caracter 
que se dan a conocer en toda Alemania. Disidente 
completamente de la fobia que su padre siempre 
manlfestó por la obra wagneriana, se convierte en 
uno de sus mas grandes difusores. 

1886 Reallza una estancia en ltalia, donde cree hallar una 
nuava fórmula estética, que emplea en sus obras su
cesivas. 

1889 Es nombrada Director musical de la Corte de Wei
mar. 

1897 En el período que media entre 1886 y el indicada, 
sus obras le dan un renombre de primer orden en 
e! mundo entero. A esta época se deben sus mag
mficos poef!laS musicales: •Don Juan•, •Muerte y 
Transfigurac1ón•, •Till•. ·Don Ouijote• y •Vida de un 
héroe•. Aunque trata de entrar en los dominios de 
I~ música lírica sigulendo la flamada escuela wagne
riana, al componer su primera ópera, ·Guntram•, no 
alcanza el éxito. 

1898 Es nombrada director musical de la Opera de Berlín, 
cargo en el que permanece doce años y es uno de 
los de mas relleve de Europa. 

1904 Realiza u~ trlunfal vlaje a Norteamérica, donde da 
un gran numero de conciertos que obtienen un com
pleto éxito. 
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1905 Estrena su ópera ·Salomé• , que produce ~~rdadera 
sensación. Es su primer triunfo en el domm10 de la 
música de escena. 

1904 Da a conocer · Eiektra • , otra ópera de gran relleve, 
en la que demuestra su dominio orquestal y su fran
co avance en el drama musical. 

1911 Logra un triunfo apoteósico al prese!ltar en Dresd~. 
de cuyo Teatro de la Opera era d1rector. su ma~ 
célebre ópera, ·El Caballero de la Rosa•. que cont•
núa siendo su obra maestra teatral. 

1918 Su figura se acrecenta, obteniendo continu~d.os Y 
clamorosos éxitos en todo el mundo, rec1b1endo 
muestras de respeto y admiración, sobre todo el Aie
mania y Austria, donde se te venera. 

1934 Al tograr el poder el régimen n_azi. acepta el cargo 
de Presidenta de Música de Camara del 111 Reich, 
mostrandose conforme con las directives raciales que 
dictó aquel réglmen político. 

1936 Pero su relación con la política nazi . fue de corta 
duración produciéndose un grave confllcto al preten
der estrenar su ópera •La mujer ~ilenclosa•. sob.re 
libreto del conocido literata jud10 Stef~n Zwe1g. 
Abandonó sus cargos oficiales y se ret•ró a Gar
mlsch-Partenkirchen. 

1945 Durante casi toda ta segunda guerra mundial residió 
en Suiza. pasando Juego a vivir de nuevo en Aie-
mania. 

1947 A pesar de su avanzada edad, visita Londres. donde 
dirige un concierto memorable. 

1948 Sufre una delicada operación quirúrgica, que se efec
túa en una clínica de Montreux. 

1949 Va restablecido, se celebra en todo el mundo el 
85 aniversario de su nacimiento. El dia 8 de _sep
tiembre de es te mismo año falle_ce en . Garm•sch
Partenkirchen este verdadera gemo mus•cal. autor 
de quince óperas y de gran número de compos1cio
nes de los mas diversos géneros y estilos. 

1952 Va tallecido su autor. se estrena públicamente su 
quincena y última ópera, ·El amor de Danae•, en el 
Festival de Salzburgo, que si bien ~staba pr:parada 
para ser ejecutada en el propio Festival del ano 1944, 
sólo se pudo celebrar ~u ens~yo _g~neral. dado que 
los acontecimientos beli cos •mp1d1eron. la normal 
conttnuación de la vida teatral de Austna Y Al~ma
nia y, por tanto, la imposibilidad de su anunc1ado 
estreno. 



ESTRENO MUNDIAL 

El estreno absoluta de esta obra tuvo lugar en 
el Teatre de la Opera de Dresde el 26 de enero 
de 1911, bajo la dirección de Ernst von Schuch 
y con Margarethe Siems, Eva von der Osten y 
Karl Perron como principales intérpretes. 

Primera representación en 
este GRAN TEATRO 

Primera representación en el GRAN TEATRO DEL 
LICEO de · EL CABALLERO DE LA ROSA•, el 
2 de abril de 1921. 

Con el siguiente reparto: 

Mariscala 
Octavian 
Sofia 
Mariana 
Barón Ochs 
Señor de Faninal 
El cantante 
Valzacchi 

Maestro Director 

Eisa Gentner-Fischer 
Delia Reinhardt 

Elisabeth Schumann 
Alexina Zenardl 

Theodor Lattermann 
Leo Schutzendorf 
Vicenta Gallofré 

Theo Kuhn 

BRUNO WALTER 

Se dieron 6 representaciones en aquella Tem
porada. 

Representaciones dadas 
en el LICEO 

De esta ópera se han ofrecido en el Llceo, antes 
de la presente Temporada, 47 representaclones, 
habiendo sido la última la del 15 de diclembre 
de 1966. 
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Gran des 
Viajes 

SELECCION PRIMAVERA 

NUEVA YORK 
Excurslones a: CATARATAS DEL NIAGARA y 

WASHINGTON 
Extanalón a LAS VEGAS y CALIFORNIA 

BANGKOK - Tailandia exótlca 
Estancla en BANGKOK · Playas de PATTAYA 

Extenslón a HONG-KONG 

RUS I A 
Sallda especial Semana Santa 

vlaltando MOSCU y LENINGRADO 

GRECIA 
tslas del Mar Egeo y TURQUIA 

ATENAS ·DELFOS· CORLNTO • MICENAS 
EPIDAURO ·CRETA· SANTORINI · RODAS · DELOS 

MICONOS • KUSADASI • EFESO y ESTAMBUL 

JA PON 
POR LA RUTA MAS INTERESANTE DEL LEJAtro ORIENTE 
DELHI· AGRA· TAJ MAHAL · NEPAL · KATHMANDU 
BANGKOK • HONG KONG · KIOTO · NARA . NIKKO 

HAKON€ · KAMAKURA · TOKIO 

MARES DEL SUR V 
VUELTA AL MUNDO 

SING·APUR • ISLA DE BAU - AUSTRALIA 
ISLAS FIDJI • TAHITI · MOOREA . BORA BORA 

HONOLULU · SAN FRANCISCO 
Extenslón a LOS ANGELES · ACAPULCO y MEJICO 

Sol/cito lnforntacl 6 n y Folleto a 

CIA. HISPANOAMERICANA 
DE TURISMO 

AGENCIA DE VIAJES • GRUPO A. TITULO 17 

Paseo de Gracia, 11 • BARCELONA-7 
Teléfono 258 65 00 (10 líneos) 

DISCOGRAFIA 
de la Opera 

EL CABALLERO 
DE LA ROSA 

• CLEMENS KRAUSS 
Opera de Munlch. - VOX. 

Vlorlca Ursuleac. Adele Kern. Georglne Mllln
kovlc. Ludwig Weber. George Hann. 

• RUDOLF KEMPE 
Orquesta del Estado de Sajonia y Coros.-URANIA. 

Margarat Biiumer. Tania Lemnltz, H. Rlchter. 
Kurt BOhme. 

• ERICH KLEIBER 
Orquesta Fllormónica de VIena y Coros 
do la Opera de Viena. - DECCA. 

Maria Relnlng. Hl lde Güden. Sena Jurlnac, LuCI· 
wlg Weber. Alfred Poll . Anton Oermota. 

• HERBERT VON KARAJAN 
Orquesta Phllharmonla y Coros.·LA VOZ DE SU AMO. 

Ellsabeth Schwankopf. Teresa Stlch Randall, 
Chrlsta Ludwig, Otto Edelmann, Eberhard Wach· 
ter. Nlcolal Gedda. 

• KARL BOHM . 
Orquesta del Estado de Sajoma y Coro de la Opera 
de Dresde. - DEUTSCHE GRAMMOPHON. 

Marlanne Schech. Rita Strelch, lrmgard See
frled. Kurt Bóhme. Dietrich Flscher Dleskau. 
Rudolf Franci. 

• GEORG SOLTI 
Orquesta Fllarmónica de Viena y Coros de la Opera 
de VIena. - DECCA. 

Reglne Crespin, Helen Don!'th. Yvonne Mlnton. 
Manfred Jungwlrth. Otto Woener, Luclano Pava· 
rottl. 

• LEONARD BERNSTEIN 
Opera de VIena. - COLUMBIA. 

Chrlsta Ludwig. lucia Popp. Gwyneth Jones. 
Walter Berry, Ernst Gutstein, Phlcldo Domingo. 

NOTAS: 
A) Esta relaclón comprende solamente grabaclones 

completas publlcadas o reproducldas comer
clalmente en discos de 33 r.p.m. 

B) El orden que figura en cada grabaclón es el 
slgulente: Ma es tro Director. orques ta y corcs. 
casa editora y, a contlnuaclón, los prlnclpales 
lntórpretes. 

Cl Esta noticia dlscografica no t iene carécter pU· 
bllcltarlo. 





NOTICIARI O 

• Esta noche. en función correspondiente al Turno B. 
tiene Jugar la primera representación de la ópera de Ai· 
chard Strauss ·El Caballero de la rosa•, con la presenta· 
ción en España de la Compañía del Teatro de la Opera de 
Graz. segundo escenario lírico de Austria, que logra una 
auténtica creación de esta obra, una de las mas repre
sentades en dicho Teatro. La dirección escénica se debe 
al célebre regista Rudolf Hartmann, corrlendo la musical 
a cargo del Maestro Pet~r Schrottner. El cuarteto de prin· 
clpales lntérpretes esta integrada por las sopranos Ro
berta Knle y Dorlt Hanak, la mezzo soprano Margarita 
Kyrlakl y el barltono Rolf Polke. 

• El viernes dia 15, en funclón correspondiente al Tur
no A. se ofrecera la primera representación de la ópera 
de Bedrlch Smetana •La Novia vendida•. cuya última re
presentaclón en este Gran Teatro tuvo Jugar en 1963. Esta 
obra, tan característica de la meíor música checa. tendra 
una lnterpretaclón fldelísima a cargo del Teatro de la 
Opera de Brno, que tan repetides muestras de valia ha 
ofrecido en nuestro Coliseo. Las direcciones musical y 
escénica seran. respectivamente, del Maestro Frantlsek 
Jilek y del regista Vaclav Veznik. 

• El Teatro de la Opera de Brno, cuya denominaclón 
oficial es la de • Teatro Leos Janacek•, en recuerdo: del 
llustre compositor checo · nacido en esa ciudad, es una 
de las Compañías extraníeras que mas veces ha actua
do en nues tro Gran · Teatro, habiendo si do acogida si em
pre con singular complacencia por pública y crítica, que 
han sabldo admirar siempre las cuidadísimas verslones. 
tanto muslcales como escénicas, que ha presentada esta 
Compañía, cuyas anterlores actuaciones liceistes fueron: 
1964-65, •Rusalka • y •Jenufa• ; 1965-66, ·Katerina lsmal· 
Jova•. y 1972-73, •Katya Kabanova• y •Le Coq d'or• . 
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]OYERO 

M. ~rez Colxero, 4 Tel. 239 7007 Borcebno-6 (¡unto Turó fbrk l 

PROXIMAS FUNCIONES 

Viernes, 15 de Febrero de 1974 - Noche 
42."de propledad y abono a nochea -Turnos A y Extraordlnarlo 

PRIMERA REPRESENTACION de 

LA NOVIA VENDIDA 
de BEDRICH SMETANA 
por la Compañía del Teatro de la Opera de Brno 
Mtro. Dir.: FRANTISEK JILEK Dtor. Esc.: Vaclav Veznlk 

Sabado, 16 de Febrero de 1974 - Noche 
43. • de propledad y abono a noches - Turno C 

SEGUNDA REPRESENTACION de 

EL CABALLERO DE LA ROSA 
de RICHARD STRAUSS 
por los mlamoa lntérpretea de esta noche 

Domingo, 17 de Febrero de 1974 - Tarde 
17." de propledad y abono a tardes 

SEGUNDA REPRESENTACION de 

LA NOVIA VENDIDA 
de BEDRICH SMET ANA 
por los mlamos lntérpretes del Vlernes dia 15 

Martes, 19 de Febrero de 1974 - Noche 
44.0 de propledad y abono a noches- Tumo A 

TERCERA Y ULTIMA REPRESENTACION de 

EL CABALLERO DE LA ROSA 
de RICHARD STRAUSS 
por los mlamos lntérpretes de esta noche 

AVISO. Centro de la sala de este Gran Teatro esté prohlbldo obtener 
reglatroa o cintes megnetofónlcas, esl como reallzar fotogreflu 
o filmar ascenaa de los espectéculoa qua se representen o del 
públlco que aalate a loa mismos. 

Prohibida la raproducoión total o parcial de los textos de esta Programa 
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